
Sicherheitsdokument für das Klappbare Gästebett 

Einführung: 

Dieses Sicherheitsdokument soll sicherstellen, dass das klappbare Gästebett sicher 

verwendet, transportiert und gelagert werden kann. Bitte lesen Sie die Hinweise sorgfältig 

durch, um eine ordnungsgemäße Nutzung und Pflege zu gewährleisten. 

Produktbeschreibung: 

Dieses Gästebett bietet eine praktische und komfortable Lösung für den temporären 

Gebrauch. Das Design ermöglicht ein platzsparendes Zusammenklappen und eine 

einfache Handhabung dank der vormontierten Polsterelemente. Stabile 

Klickverschlüsse garantieren, dass das Bett sicher im zusammengeklappten Zustand 

bleibt. 

Wichtige Sicherheitsmerkmale: 

1. Robustes Stahlgestell: Das Gestell besteht aus hochwertigem Stahl, das dem Bett 

Struktur und Stabilität verleiht. 

    

2. Belastbarkeit: Das Bett besitzt eine maximale Belastbarkeit von 200 Kilogramm. 

Bitte überschreiten Sie dieses Gewicht nicht und verteilen Sie das Gewicht gleichmäßig, um 

Schäden und Verletzungen zu vermeiden. 

3. Transport und Lagerung: 

   - Acht Rollen: Das Bett ist mit acht Rollen ausgestattet, davon vier mit Feststellbremsen, 

um Mobilität zu ermöglichen und einen sicheren Stand zu gewährleisten. Stellen Sie sicher, 

dass die Feststellbremsen aktiviert sind, wenn das Bett nicht bewegt wird. 

   - Praktisches Cover: Nutzen Sie das mitgelieferte Cover, um das Bett zu schützen, wenn 

es längere Zeit nicht genutzt wird. 

4. Gebrauchsanweisung: 

   - Aufbau und Abbau: Vor Gebrauch vergewissern Sie sich, dass alle Klickverschlüsse fest 

fixiert sind und das Bett stabil steht. Wenn Sie es zusammenklappen, achten Sie darauf, dass 

nichts zwischen den Mechanismen eingeklemmt wird. 

   - Flächenpflege: Das Bett sollte regelmäßig gereinigt werden, um eine hygienische 

Nutzung sicherzustellen. Verwenden Sie dazu nur geeignete Reinigungsmittel, die die 

Materialien des Bettes nicht beschädigen. 

5. Allgemeine Sicherheitshinweise: 

   - Nicht springen oder starke Erschütterungen auf das Bett ausüben, um eine 

Beschädigung des Gestells oder der Polster zu vermeiden. 

   - Verwenden Sie das Bett nur auf ebenem und stabilem Untergrund, um ein Umkippen zu 

verhindern. 

   - Kontrollieren Sie regelmäßig die Verschlüsse und den Zustand der Rollen, um eine 

sichere Nutzung zu gewährleisten. 



Zusätzliche Hinweise: 

Bitte beachten Sie, dass dieses Bett für den Innengebrauch konzipiert ist und nicht im 

Freien verwendet werden sollte. Die Verwendung des Bettes außerhalb seiner 

Spezifikationen kann zu Beschädigungen und Sicherheitsrisiken führen. 

Durch das Befolgen dieser Anweisungen tragen Sie dazu bei, eine sichere, komfortable 

und langlebige Nutzung Ihres klappbaren Gästebetts zu gewährleisten. 

  



Safety document for the folding guest bed 

Introduction: 

This safety document is intended to ensure that the folding guest bed can be used, 

transported and stored safely. Please read the instructions carefully to ensure proper use 

and care. 

Product description: 

This guest bed offers a practical and comfortable solution for temporary use. The design 

enables space-saving folding and easy handling thanks to the pre-assembled upholstered 

elements. Sturdy click fasteners guarantee that the bed remains secure when folded. 

Important safety features: 

1. robust steel frame: The frame is made of high-quality steel, which gives the bed structure 

and stability. 

    

2. load capacity: The bed has a maximum load capacity of 200 kilograms. Please do not 

exceed this weight and distribute the weight evenly to avoid damage and injury. 

3. transportation and storage: 

   - Eight castors: The bed is equipped with eight castors, four of which have locking brakes 

to allow mobility and ensure a secure stand. Make sure that the parking brakes are 

activated when the bed is not being moved. 

   - Practical cover: Use the cover supplied to protect the bed when it is not in use for a 

longer period of time. 

4. instructions for use: 

   - Assembly and disassembly: Before use, make sure that all click locks are securely 

fastened and that the bed is stable. When folding it up, make sure that nothing is trapped 

between the mechanisms. 

   - Surface care: The bed should be cleaned regularly to ensure hygienic use. Only use 

suitable cleaning agents that will not damage the materials of the bed. 

5 General safety instructions: 

   - Do not jump or apply strong shocks to the bed to avoid damaging the frame or 

upholstery. 

   - Only use the bed on a level and stable surface to prevent it from tipping over. 

   - Check the locks and the condition of the castors regularly to ensure safe use. 

Additional notes: 

Please note that this bed is designed for indoor use and should not be used outdoors. Use of 

the bed outside its specifications may result in damage and safety risks. 

By following these instructions, you will help to ensure safe, comfortable and long-lasting 

use of your folding guest bed. 



  



Document de sécurité pour le lit d'appoint pliant 

Introduction : 

Le présent document de sécurité vise à garantir que le lit d'appoint pliant peut être utilisé, 

transporté et stocké en toute sécurité. Veuillez lire attentivement les instructions afin de 

garantir une utilisation et un entretien corrects. 

Description du produit : 

Ce lit d'appoint offre une solution pratique et confortable pour une utilisation temporaire. 

Sa conception permet un pliage peu encombrant et une manipulation facile grâce aux 

éléments de rembourrage prémontés. De solides fermetures à clic garantissent que le lit 

reste bien en place une fois replié. 

Principales caractéristiques de sécurité : 

1. châssis en acier robuste : le châssis est en acier de haute qualité, ce qui confère au lit 

structure et stabilité. 

    

2. capacité de charge : le lit a une capacité de charge maximale de 200 kilos. Veuillez ne pas 

dépasser ce poids et le répartir uniformément afin d'éviter tout dommage et toute blessure. 

3. transport et stockage : 

   - Huit roulettes : Le lit est équipé de huit roulettes, dont quatre avec des freins 

d'immobilisation, pour permettre la mobilité et garantir une bonne stabilité. Assurez-vous 

que les freins de stationnement sont activés lorsque le lit n'est pas déplacé. 

   - Couverture pratique : utilisez la couverture fournie pour protéger le lit lorsqu'il n'est pas 

utilisé pendant une longue période. 

4. instructions d'utilisation : 

   - Montage et démontage : avant l'utilisation, assurez-vous que toutes les fermetures à clic 

sont bien fixées et que le lit est stable. Lorsque vous le pliez, veillez à ce que rien ne se 

coince entre les mécanismes. 

   - Entretien des surfaces : le lit doit être nettoyé régulièrement afin de garantir une 

utilisation hygiénique. Pour ce faire, utilisez uniquement des produits de nettoyage 

appropriés qui n'endommagent pas les matériaux du lit. 

5. consignes générales de sécurité : 

   - Ne pas sauter ou exercer de fortes secousses sur le lit afin d'éviter d'endommager le 

châssis ou les coussins. 

   - Utilisez le lit uniquement sur une surface plane et stable afin d'éviter tout basculement. 

   - Contrôlez régulièrement les fermetures et l'état des roulettes afin de garantir une 

utilisation en toute sécurité. 

Remarques supplémentaires : 

Veuillez noter que ce lit est conçu pour un usage intérieur et ne doit pas être utilisé à 



l'extérieur. L'utilisation du lit en dehors de ses spécifications peut entraîner des dommages 

et des risques pour la sécurité. 

En suivant ces instructions, vous contribuez à garantir une utilisation sûre, confortable et 

durable de votre lit d'appoint pliant. 

  



Documento di sicurezza per il letto pieghevole per gli ospiti 

Introduzione: 

Questo documento di sicurezza ha lo scopo di garantire che il letto pieghevole per ospiti 

possa essere utilizzato, trasportato e riposto in modo sicuro. Si prega di leggere 

attentamente le istruzioni per garantire un uso e una cura adeguati. 

Descrizione del prodotto: 

Questo letto per ospiti offre una soluzione pratica e confortevole per un uso temporaneo. Il 

design consente di ripiegare il letto in modo salvaspazio e di maneggiarlo facilmente grazie 

agli elementi imbottiti preassemblati. Le robuste chiusure a scatto garantiscono la sicurezza 

del letto quando è piegato. 

Importanti caratteristiche di sicurezza: 

1. robusta struttura in acciaio: la struttura è realizzata in acciaio di alta qualità, che 

conferisce al letto struttura e stabilità. 

    

2. capacità di carico: il letto ha una capacità di carico massima di 200 kg. Si prega di non 

superare questo peso e di distribuirlo uniformemente per evitare danni e lesioni. 

3. trasporto e stoccaggio: 

   - Otto ruote: Il letto è dotato di otto ruote, quattro delle quali con freno di stazionamento 

per consentire la mobilità e garantire un appoggio sicuro. Assicurarsi che i freni di 

stazionamento siano attivati quando il letto non viene spostato. 

   - Pratica copertura: utilizzare la copertura in dotazione per proteggere il letto quando non 

viene utilizzato per un lungo periodo di tempo. 

4. istruzioni per l'uso: 

   - Montaggio e smontaggio: prima dell'uso, assicurarsi che tutti gli elementi di fissaggio a 

scatto siano ben fissati e che il letto sia stabile. Quando lo si ripiega, assicurarsi che nulla 

rimanga intrappolato tra i meccanismi. 

   - Cura delle superfici: il letto deve essere pulito regolarmente per garantire un uso 

igienico. Utilizzare solo detergenti adatti che non danneggino i materiali del letto. 

5 Istruzioni generali di sicurezza: 

   - Non saltate e non sottoponete il letto a forti urti per evitare di danneggiare la struttura o 

il rivestimento. 

   - Utilizzare il letto solo su una superficie piana e stabile per evitare che si ribalti. 

   - Controllare regolarmente le serrature e le condizioni delle ruote per garantire un utilizzo 

sicuro. 

Informazioni aggiuntive: 

Si prega di notare che questo letto è progettato per uso interno e non deve essere utilizzato 

all'aperto. L'uso del letto al di fuori delle sue specifiche può causare danni e rischi per la 

sicurezza. 



Seguendo queste istruzioni, contribuirete a garantire un utilizzo sicuro, confortevole e 

duraturo del vostro letto pieghevole per ospiti. 

  



Documento de seguridad para la cama plegable de invitados 

Introducción: 

Este documento de seguridad tiene por objeto garantizar que la cama plegable para 

huéspedes pueda utilizarse, transportarse y almacenarse de forma segura. Lea atentamente 

las instrucciones para garantizar un uso y cuidado adecuados. 

Descripción del producto: 

Esta cama de invitados ofrece una solución práctica y cómoda para uso temporal. Su diseño 

permite plegarla ahorrando espacio y manipularla fácilmente gracias a los elementos 

tapizados premontados. Los robustos cierres de clic garantizan que la cama permanezca 

segura cuando está plegada. 

Características de seguridad importantes: 

1. Robusto armazón de acero: El armazón está fabricado en acero de alta calidad, que 

confiere a la cama estructura y estabilidad. 

    

2. capacidad de carga: La cama tiene una capacidad de carga máxima de 200 kilogramos. 

Por favor, no exceda este peso y distribuya el peso uniformemente para evitar daños y 

lesiones. 

3. transporte y almacenamiento: 

   - Ocho ruedas: La cama está equipada con ocho ruedas, cuatro de las cuales tienen frenos 

de bloqueo para permitir la movilidad y garantizar un soporte seguro. Asegúrese de que los 

frenos de estacionamiento estén activados cuando la cama no se esté moviendo. 

   - Práctica funda: Utilice la funda suministrada para proteger la cama cuando no se utilice 

durante un largo periodo de tiempo. 

4. instrucciones de uso: 

   - Montaje y desmontaje: Antes de utilizarla, asegúrese de que todos los cierres de clic 

están bien fijados y de que la cama es estable. Al plegarla, asegúrese de que no queda nada 

atrapado entre los mecanismos. 

   - Cuidado de la superficie: La cama debe limpiarse regularmente para garantizar un uso 

higiénico. Utilice únicamente productos de limpieza adecuados que no dañen los materiales 

de la cama. 

5 Instrucciones generales de seguridad: 

   - No salte ni aplique golpes fuertes a la cama para evitar dañar el armazón o la tapicería. 

   - Utilice la cama únicamente sobre una superficie nivelada y estable para evitar que 

vuelque. 

   - Compruebe regularmente los cierres y el estado de las ruedas para garantizar un uso 

seguro. 

Información adicional: 

Tenga en cuenta que esta cama está diseñada para uso en interiores y no debe utilizarse en 



exteriores. El uso de la cama fuera de sus especificaciones puede provocar daños y riesgos 

para la seguridad. 

Siguiendo estas instrucciones, contribuirá a garantizar un uso seguro, cómodo y duradero 

de su cama plegable para invitados. 

  



Документ за безопасност за сгъваемото легло за гости 

Въведение: 

Този документ за безопасност има за цел да гарантира, че сгъваемото легло за гости 

може да се използва, транспортира и съхранява безопасно. Моля, прочетете 

внимателно инструкциите, за да гарантирате правилната употреба и грижа. 

Описание на продукта: 

Това легло за гости предлага практично и удобно решение за временна употреба. 

Дизайнът позволява сгъване, което спестява място, и лесно пренасяне благодарение 

на предварително сглобените тапицирани елементи. Здравите закопчалки с клик 

гарантират, че леглото остава здраво, когато е сгънато. 

Важни функции за безопасност: 

1. здрава стоманена рамка: Рамката е изработена от висококачествена стомана, която 

придава на леглото структура и стабилност. 

    

2. товароносимост: Леглото е с максимална товароносимост от 200 килограма. Моля, 

не превишавайте това тегло и разпределяйте тежестта равномерно, за да избегнете 

повреди и наранявания. 

3. транспортиране и съхранение: 

   - Осем колелца: Леглото е оборудвано с осем колелца, четири от които са с 

блокиращи спирачки, които позволяват придвижване и осигуряват сигурна стойка. 

Уверете се, че паркинг спирачките са активирани, когато леглото не се премества. 

   - Практично покривало: Използвайте доставеното покривало, за да предпазите 

леглото, когато то не се използва за по-дълъг период от време. 

4. инструкции за употреба: 

   - Преди употреба се уверете, че всички кликащи крепежни елементи са здраво 

закрепени и че леглото е стабилно. Когато го сгъвате, се уверете, че нищо не е 

попаднало между механизмите. 

   - Грижа за повърхността: Леглото трябва да се почиства редовно, за да се осигури 

хигиенична употреба. Използвайте само подходящи почистващи препарати, които не 

увреждат материалите на леглото. 

5 Общи инструкции за безопасност: 

   - Не скачайте и не нанасяйте силни удари върху леглото, за да не повредите 

рамката или тапицерията. 

   - Използвайте леглото само върху равна и стабилна повърхност, за да 

предотвратите преобръщането му. 

   - Редовно проверявайте ключалките и състоянието на колелцата, за да осигурите 

безопасното им използване. 



Допълнителна информация: 

Моля, имайте предвид, че това легло е предназначено за употреба на закрито и не 

трябва да се използва на открито. Използването на леглото извън спецификациите 

му може да доведе до повреди и рискове за безопасността. 

Като следвате тези инструкции, ще помогнете за безопасната, удобна и дълготрайна 

употреба на вашето сгъваемо легло за гости. 

  



Bezpečnostní dokument pro skládací postel pro hosty 

Úvod: 

Tento bezpečnostní dokument slouží k zajištění bezpečného používání, přepravy a 

skladování skládacího lůžka pro hosty. Pečlivě si přečtěte pokyny, abyste zajistili správné 

používání a péči. 

Popis produktu: 

Tato postel pro hosty nabízí praktické a pohodlné řešení pro dočasné použití. Konstrukce 

umožňuje prostorově úsporné složení a snadnou manipulaci díky předem smontovaným 

čalouněným prvkům. Pevné zacvakávací úchyty zaručují, že postel zůstane ve složeném 

stavu bezpečná. 

Důležité bezpečnostní prvky: 

1. robustní ocelový rám: Rám je vyroben z vysoce kvalitní oceli, která dodává posteli 

strukturu a stabilitu. 

    

2. Nosnost: Lůžko má maximální nosnost 200 kilogramů. Nepřekračujte tuto hmotnost a 

rovnoměrně rozložte váhu, abyste předešli poškození a zranění. 

3. přeprava a skladování: 

   - Osm koleček: Lůžko je vybaveno osmi kolečky, z nichž čtyři mají aretační brzdy, které 

umožňují mobilitu a zajišťují bezpečné postavení. Ujistěte se, že jsou parkovací brzdy 

aktivovány, pokud se lůžko nepřemísťuje. 

   - Praktický kryt: Dodávaný kryt slouží k ochraně lůžka, pokud se delší dobu nepoužívá. 

4. návod k použití: 

   - Před použitím se ujistěte, že jsou všechny zacvakávací prvky pevně připevněny a že je 

lůžko stabilní. Při skládání se ujistěte, že mezi mechanismy není nic zachyceno. 

   - Péče o povrch: Lůžko by se mělo pravidelně čistit, aby bylo zajištěno hygienické 

používání. Používejte pouze vhodné čisticí prostředky, které nepoškodí materiály postele. 

5 Obecné bezpečnostní pokyny: 

   - Neposkakujte a nepůsobte na postel silnými nárazy, aby nedošlo k poškození rámu nebo 

čalounění. 

   - Postel používejte pouze na rovném a stabilním povrchu, abyste zabránili jejímu 

převrácení. 

   - Pravidelně kontrolujte zámky a stav koleček, abyste zajistili bezpečné používání. 

Další informace: 

Upozorňujeme, že tato postel je určena pro vnitřní použití a neměla by se používat venku. 

Používání postele mimo její specifikace může vést k jejímu poškození a ohrožení 

bezpečnosti. 



Dodržováním těchto pokynů pomůžete zajistit bezpečné, pohodlné a dlouhodobé používání 

skládacího lůžka pro hosty. 

  



Sikkerhedsdokument til den sammenklappelige gæsteseng 

Indledning: 

Dette sikkerhedsdokument har til formål at sikre, at den sammenklappelige gæsteseng kan 

bruges, transporteres og opbevares sikkert. Læs venligst instruktionerne omhyggeligt for at 

sikre korrekt brug og pleje. 

Produktbeskrivelse: 

Denne gæsteseng er en praktisk og komfortabel løsning til midlertidig brug. Designet 

muliggør pladsbesparende sammenfoldning og nem håndtering takket være de 

formonterede polstrede elementer. Robuste klikbeslag garanterer, at sengen står sikkert, 

når den er foldet sammen. 

Vigtige sikkerhedsfunktioner: 

1. Robust stålramme: Rammen er lavet af stål af høj kvalitet, som giver sengen struktur og 

stabilitet. 

    

2. Belastningskapacitet: Sengen har en maksimal belastningskapacitet på 200 kg. Overskrid 

ikke denne vægt, og fordel vægten jævnt for at undgå skader. 

3. Transport og opbevaring: 

   - Otte hjul: Sengen er udstyret med otte hjul, hvoraf fire har låsebremser for at muliggøre 

mobilitet og sikre et sikkert ståsted. Sørg for, at parkeringsbremserne er aktiveret, når 

sengen ikke flyttes. 

   - Praktisk overtræk: Brug det medfølgende overtræk til at beskytte sengen, når den ikke er 

i brug i længere tid. 

4. Brugsanvisning: 

   - Montering og demontering: Før brug skal du sikre dig, at alle klikbeslag er forsvarligt 

fastgjort, og at sengen står stabilt. Når du folder den sammen, skal du sørge for, at der ikke 

er noget i klemme mellem mekanismerne. 

   - Overfladepleje: Sengen skal rengøres regelmæssigt for at sikre hygiejnisk brug. Brug kun 

egnede rengøringsmidler, der ikke beskadiger sengens materialer. 

5 Generelle sikkerhedsanvisninger: 

   - Undgå at hoppe eller give sengen kraftige stød for at undgå at beskadige rammen eller 

betrækket. 

   - Brug kun sengen på en plan og stabil overflade for at undgå, at den vælter. 

   - Kontroller låsene og hjulenes tilstand regelmæssigt for at sikre sikker brug. 

Yderligere information: 

Bemærk, at denne seng er designet til indendørs brug og ikke bør bruges udendørs. Brug af 

sengen uden for dens specifikationer kan resultere i skader og sikkerhedsrisici. 



Ved at følge disse instruktioner hjælper du med at sikre en sikker, komfortabel og langvarig 

brug af din sammenklappelige gæsteseng. 

  



Turvallisuusasiakirja kokoontaitettavaa vierassänkyä varten 

Johdanto: 

Tämän turvallisuusasiakirjan tarkoituksena on varmistaa, että kokoontaitettavaa 

vierassänkyä voidaan käyttää, kuljettaa ja säilyttää turvallisesti. Lue ohjeet huolellisesti 

oikean käytön ja hoidon varmistamiseksi. 

Tuotteen kuvaus: 

Tämä vierassänky tarjoaa käytännöllisen ja mukavan ratkaisun tilapäiseen käyttöön. 

Muotoilu mahdollistaa tilaa säästävän kokoontaittamisen ja helpon käsittelyn valmiiksi 

koottujen verhoiltujen elementtien ansiosta. Tukevat napsukiinnikkeet takaavat, että sänky 

pysyy tukevana kokoontaitettuna. 

Tärkeitä turvallisuusominaisuuksia: 

1. vankka teräsrunko: Runko on valmistettu korkealaatuisesta teräksestä, joka antaa 

sängylle rakenteen ja vakauden. 

    

2. kantavuus: Sängyn enimmäiskantavuus on 200 kilogrammaa. Älä ylitä tätä painoa ja jaa 

paino tasaisesti vaurioiden ja loukkaantumisten välttämiseksi. 

3. kuljetus ja varastointi: 

   - Kahdeksan pyörää: Sängyssä on kahdeksan pyörää, joista neljässä on lukitusjarrut, jotka 

mahdollistavat liikkuvuuden ja varmistavat turvallisen seisonnan. Varmista, että 

seisontajarrut on aktivoitu, kun sänkyä ei liikuteta. 

   - Käytännöllinen suojus: Käytä mukana toimitettua suojusta suojaamaan sänkyä, kun sitä 

ei käytetä pidempään. 

4. käyttöohjeet: 

   - Varmista ennen käyttöä, että kaikki napsautuskiinnikkeet on kiinnitetty tukevasti ja että 

sänky on vakaa. Varmista kokoontaitettaessa, ettei mekanismien väliin jää mitään. 

   - Pinnan hoito: Sänky on puhdistettava säännöllisesti hygieenisen käytön varmistamiseksi. 

Käytä vain sopivia puhdistusaineita, jotka eivät vahingoita sängyn materiaaleja. 

5 Yleiset turvallisuusohjeet: 

   - Älä hyppää tai kohdista voimakkaita iskuja sänkyyn, jotta runko tai verhoilu ei vaurioidu. 

   - Käytä sänkyä vain tasaisella ja vakaalla alustalla, jotta se ei pääse kaatumaan. 

   - Tarkista lukot ja pyörien kunto säännöllisesti turvallisen käytön varmistamiseksi. 

Lisätietoja: 

Huomaa, että tämä sänky on suunniteltu sisäkäyttöön, eikä sitä saa käyttää ulkona. Sängyn 

käyttö sen määritysten ulkopuolella voi aiheuttaa vaurioita ja turvallisuusriskejä. 

Noudattamalla näitä ohjeita varmistat, että kokoontaitettava vierassänkysi on turvallinen, 

mukava ja pitkäikäinen. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για το πτυσσόμενο κρεβάτι επισκεπτών 

Εισαγωγή: 

Το παρόν έγγραφο ασφαλείας έχει ως στόχο να διασφαλίσει ότι το πτυσσόμενο κρεβάτι 

επισκεπτών μπορεί να χρησιμοποιηθεί, να μεταφερθεί και να αποθηκευτεί με ασφάλεια. 

Παρακαλούμε διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες για να διασφαλίσετε τη σωστή χρήση και 

φροντίδα. 

Περιγραφή προϊόντος: 

Αυτό το κρεβάτι επισκεπτών προσφέρει μια πρακτική και άνετη λύση για προσωρινή 

χρήση. Ο σχεδιασμός του επιτρέπει την αναδίπλωση με εξοικονόμηση χώρου και τον 

εύκολο χειρισμό χάρη στα προ-συναρμολογημένα ταπετσαρισμένα στοιχεία. Οι ανθεκτικοί 

σύνδεσμοι κλικ εγγυώνται ότι το κρεβάτι παραμένει ασφαλές όταν διπλώνεται. 

Σημαντικά χαρακτηριστικά ασφαλείας: 

1. στιβαρό χαλύβδινο πλαίσιο: Το πλαίσιο είναι κατασκευασμένο από χάλυβα υψηλής 

ποιότητας, ο οποίος προσδίδει στο κρεβάτι δομή και σταθερότητα. 

    

2. ικανότητα φόρτωσης: Το κρεβάτι έχει μέγιστη ικανότητα φόρτωσης 200 κιλών. 

Παρακαλείστε να μην υπερβαίνετε αυτό το βάρος και να κατανέμετε το βάρος ομοιόμορφα 

για να αποφύγετε ζημιές και τραυματισμούς. 

3. μεταφορά και αποθήκευση: 

   - Οκτώ τροχίσκοι: Το κρεβάτι είναι εξοπλισμένο με οκτώ τροχούς, τέσσερις από τους 

οποίους διαθέτουν φρένα ασφάλισης για να επιτρέπουν την κινητικότητα και να 

εξασφαλίζουν ασφαλή στάση. Βεβαιωθείτε ότι τα φρένα στάθμευσης είναι ενεργοποιημένα 

όταν το κρεβάτι δεν μετακινείται. 

   - Πρακτικό κάλυμμα: Χρησιμοποιήστε το παρεχόμενο κάλυμμα για την προστασία του 

κρεβατιού όταν αυτό δεν χρησιμοποιείται για μεγαλύτερο χρονικό διάστημα. 

4. οδηγίες χρήσης: 

   - Συναρμολόγηση και αποσυναρμολόγηση: Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι όλοι οι 

σύνδεσμοι κλικ είναι καλά στερεωμένοι και ότι το κρεβάτι είναι σταθερό. Κατά την 

αναδίπλωσή του, βεβαιωθείτε ότι δεν έχει παγιδευτεί τίποτα ανάμεσα στους μηχανισμούς. 

   - Φροντίδα της επιφάνειας: Το κρεβάτι πρέπει να καθαρίζεται τακτικά για να 

διασφαλίζεται η υγιεινή χρήση. Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλα καθαριστικά μέσα που δεν 

καταστρέφουν τα υλικά του κρεβατιού. 

5 Γενικές οδηγίες ασφαλείας: 

   - Μην πηδάτε και μην ασκείτε ισχυρούς κραδασμούς στο κρεβάτι για να αποφύγετε την 

καταστροφή του σκελετού ή της ταπετσαρίας. 

   - Χρησιμοποιείτε το κρεβάτι μόνο σε επίπεδη και σταθερή επιφάνεια για να αποφύγετε 

την ανατροπή του. 

   - Ελέγχετε τακτικά τις ασφάλειες και την κατάσταση των τροχών για να διασφαλίσετε 

την ασφαλή χρήση. 



Πρόσθετες πληροφορίες: 

Παρακαλούμε σημειώστε ότι αυτό το κρεβάτι έχει σχεδιαστεί για χρήση σε εσωτερικούς 

χώρους και δεν πρέπει να χρησιμοποιείται σε εξωτερικούς χώρους. Η χρήση του κρεβατιού 

εκτός των προδιαγραφών του μπορεί να προκαλέσει ζημιές και κινδύνους για την 

ασφάλεια. 

Ακολουθώντας αυτές τις οδηγίες, θα συμβάλλετε στην ασφαλή, άνετη και μακροχρόνια 

χρήση του πτυσσόμενου κρεβατιού σας. 

  



Biztonsági dokumentum az összecsukható vendégágyhoz 

Bevezetés: 

Ez a biztonsági dokumentum azt hivatott biztosítani, hogy az összecsukható vendégágy 

biztonságosan használható, szállítható és tárolható legyen. Kérjük, a megfelelő használat és 

gondozás érdekében olvassa el figyelmesen az utasításokat. 

Termékleírás: A termék leírása: 

Ez a vendégágy praktikus és kényelmes megoldást kínál ideiglenes használatra. Kialakítása 

helytakarékos összecsukást és könnyű kezelhetőséget tesz lehetővé az előre összeszerelt 

kárpitozott elemeknek köszönhetően. A stabil kattintós rögzítők garantálják, hogy az ágy 

összecsukott állapotban is biztonságos marad. 

Fontos biztonsági jellemzők: 

1. robusztus acélkeret: A keret kiváló minőségű acélból készült, ami az ágy szerkezetét és 

stabilitását adja. 

    

2. terhelhetőség: Az ágy maximális terhelhetősége 200 kilogramm. Kérjük, ne lépje túl ezt a 

súlyt, és egyenletesen ossza el a súlyt a sérülések és sérülések elkerülése érdekében. 

3. szállítás és tárolás: 

   - Nyolc görgő: Az ágy nyolc görgővel van felszerelve, amelyek közül négy rögzítőfékkel 

rendelkezik a mobilitás lehetővé tétele és a biztonságos állás érdekében. Győződjön meg 

arról, hogy a rögzítőfékek be vannak kapcsolva, amikor az ágyat nem mozgatják. 

   - Praktikus huzat: Használja a mellékelt huzatot az ágy védelmére, ha hosszabb ideig nem 

használja. 

4. használati utasítás: 

   - Összeszerelés és szétszerelés: Használat előtt győződjön meg arról, hogy az összes 

kattanó rögzítőelem biztonságosan rögzítve van, és hogy az ágy stabilan áll. Összecsukáskor 

győződjön meg arról, hogy semmi sem szorult a mechanizmusok közé. 

   - Felületápolás: Az ágyat rendszeresen tisztítani kell a higiénikus használat érdekében. 

Csak olyan megfelelő tisztítószereket használjon, amelyek nem károsítják az ágy anyagait. 

5 Általános biztonsági utasítások: 

   - Ne ugorjon, és ne alkalmazzon erős ütéseket az ágyra, hogy elkerülje a váz vagy a kárpit 

sérülését. 

   - Csak sík és stabil felületen használja az ágyat, hogy elkerülje a felborulást. 

   - A biztonságos használat érdekében rendszeresen ellenőrizze a zárakat és a görgők 

állapotát. 

További információk: 

Kérjük, vegye figyelembe, hogy ezt az ágyat beltéri használatra tervezték, és nem szabad 

kültéren használni. Az ágy specifikációkon kívüli használata károsodást és biztonsági 

kockázatot okozhat. 



Ha követi ezeket az utasításokat, hozzájárul az összecsukható vendégágy biztonságos, 

kényelmes és hosszú távú használatához. 

  



Veiligheidsdocument voor het opklapbare logeerbed 

Inleiding: 

Dit veiligheidsdocument is bedoeld om ervoor te zorgen dat het opklapbare logeerbed veilig 

gebruikt, vervoerd en opgeborgen kan worden. Lees de instructies zorgvuldig door om een 

juist gebruik en onderhoud te garanderen. 

Productbeschrijving: 

Dit logeerbed biedt een praktische en comfortabele oplossing voor tijdelijk gebruik. Het 

ontwerp maakt ruimtebesparend opvouwen en eenvoudig hanteren mogelijk dankzij de 

voorgemonteerde gestoffeerde elementen. Stevige kliksluitingen garanderen dat het bed 

veilig opgevouwen blijft. 

Belangrijke veiligheidsfuncties: 

1. Robuust stalen frame: Het frame is gemaakt van hoogwaardig staal, dat het bed structuur 

en stabiliteit geeft. 

    

2. Draagvermogen: Het bed heeft een maximaal draagvermogen van 200 kilogram. 

Overschrijd dit gewicht niet en verdeel het gewicht gelijkmatig om schade en letsel te 

voorkomen. 

3. Transport en opslag: 

   - Acht zwenkwielen: Het bed is uitgerust met acht zwenkwielen, waarvan vier met 

blokkeerremmen om mobiliteit mogelijk te maken en een veilige stand te garanderen. Zorg 

ervoor dat de parkeerremmen geactiveerd zijn wanneer het bed niet verplaatst wordt. 

   - Praktische hoes: Gebruik de meegeleverde hoes om het bed te beschermen als het 

langere tijd niet wordt gebruikt. 

4. gebruiksaanwijzing: 

   - Montage en demontage: Zorg er voor gebruik voor dat alle kliksluitingen goed vastzitten 

en dat het bed stabiel staat. Zorg er bij het opklappen voor dat er niets tussen de 

mechanismen bekneld zit. 

   - Onderhoud van het oppervlak: Voor een hygiënisch gebruik moet het bed regelmatig 

worden gereinigd. Gebruik alleen geschikte reinigingsmiddelen die de materialen van het 

bed niet beschadigen. 

5 Algemene veiligheidsinstructies: 

   - Spring niet en oefen geen sterke schokken uit op het bed om beschadiging van het frame 

of de bekleding te voorkomen. 

   - Gebruik het bed alleen op een vlakke en stabiele ondergrond om kantelen te voorkomen. 

   - Controleer de sloten en de staat van de wielen regelmatig om een veilig gebruik te 

garanderen. 

Extra informatie: 

Houd er rekening mee dat dit bed is ontworpen voor gebruik binnenshuis en niet 



buitenshuis mag worden gebruikt. Gebruik van het bed buiten de specificaties kan leiden tot 

schade en veiligheidsrisico's. 

Door deze instructies op te volgen, zorg je ervoor dat je je opklapbare logeerbed veilig, 

comfortabel en langdurig kunt gebruiken. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla składanego łóżka dla gości 

Wprowadzenie: 

Niniejszy dokument dotyczący bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego 

użytkowania, transportu i przechowywania składanego łóżka dla gości. Prosimy o uważne 

przeczytanie instrukcji, aby zapewnić prawidłowe użytkowanie i pielęgnację. 

Opis produktu: 

To łóżko dla gości oferuje praktyczne i wygodne rozwiązanie do tymczasowego użytku. 

Konstrukcja umożliwia składanie zajmujące niewiele miejsca i łatwe przenoszenie dzięki 

wstępnie zmontowanym elementom tapicerowanym. Solidne zatrzaski gwarantują, że łóżko 

pozostaje bezpieczne po złożeniu. 

Ważne funkcje bezpieczeństwa: 

1. solidna stalowa rama: rama wykonana jest z wysokiej jakości stali, która nadaje łóżku 

strukturę i stabilność. 

    

2. nośność: Łóżko ma maksymalną nośność 200 kilogramów. Prosimy o nieprzekraczanie tej 

wagi i równomierne rozłożenie ciężaru, aby uniknąć uszkodzeń i obrażeń. 

3. transport i przechowywanie: 

   - Osiem kółek: Łóżko jest wyposażone w osiem kółek, z których cztery mają hamulce 

blokujące, aby umożliwić mobilność i zapewnić bezpieczną podstawę. Należy upewnić się, 

że hamulce postojowe są włączone, gdy łóżko nie jest przemieszczane. 

   - Praktyczny pokrowiec: Użyj dostarczonego pokrowca, aby chronić łóżko, gdy nie jest 

używane przez dłuższy czas. 

4. instrukcja obsługi: 

   - Montaż i demontaż: Przed użyciem należy upewnić się, że wszystkie zatrzaski są dobrze 

zamocowane, a łóżko jest stabilne. Podczas składania należy upewnić się, że nic nie jest 

uwięzione między mechanizmami. 

   - Pielęgnacja powierzchni: Łóżko należy regularnie czyścić, aby zapewnić higieniczne 

użytkowanie. Należy używać wyłącznie odpowiednich środków czyszczących, które nie 

uszkodzą materiałów, z których wykonane jest łóżko. 

5 Ogólne instrukcje dotyczące bezpieczeństwa: 

   - Nie należy skakać po łóżku ani stosować wobec niego silnych wstrząsów, aby uniknąć 

uszkodzenia ramy lub tapicerki. 

   - Łóżka należy używać wyłącznie na równej i stabilnej powierzchni, aby zapobiec jego 

przewróceniu. 

   - Regularnie sprawdzaj blokady i stan kółek, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie. 

Dodatkowe informacje: 

Należy pamiętać, że to łóżko jest przeznaczone do użytku w pomieszczeniach i nie powinno 



być używane na zewnątrz. Użytkowanie łóżka niezgodnie z jego specyfikacją może 

spowodować uszkodzenie i zagrożenie bezpieczeństwa. 

Przestrzeganie tych instrukcji pomoże zapewnić bezpieczne, wygodne i długotrwałe 

użytkowanie składanego łóżka dla gości. 

  



Documento de segurança para a cama de hóspedes dobrável 

Introdução: 

Este documento de segurança destina-se a garantir que a cama de hóspedes dobrável pode 

ser utilizada, transportada e armazenada em segurança. Leia atentamente as instruções 

para garantir uma utilização e cuidados corretos. 

Descrição do produto: 

Esta cama de hóspedes oferece uma solução prática e confortável para uma utilização 

temporária. O design permite uma dobragem que poupa espaço e um manuseamento fácil 

graças aos elementos estofados pré-montados. Os robustos fechos de clique garantem que a 

cama permanece segura quando dobrada. 

Caraterísticas de segurança importantes: 

1. Estrutura de aço robusta: A estrutura é feita de aço de alta qualidade, o que confere 

estrutura e estabilidade à cama. 

    

2. Capacidade de carga: A cama tem uma capacidade de carga máxima de 200 quilogramas. 

Por favor, não exceda este peso e distribua o peso uniformemente para evitar danos e 

ferimentos. 

3. Transporte e arrumação: 

   - Oito rodízios: A cama está equipada com oito rodízios, quatro dos quais com travões de 

bloqueio para permitir a mobilidade e garantir uma posição segura. Os travões de 

estacionamento devem ser activados quando a cama não estiver a ser movimentada. 

   - Capa prática: Utilize a capa fornecida para proteger a cama quando não estiver a ser 

utilizada durante um longo período de tempo. 

4. Instruções de utilização: 

   - Montagem e desmontagem: Antes da utilização, certificar-se de que todos os fechos de 

clique estão bem apertados e que a cama está estável. Ao dobrar a cama, certifique-se de 

que nada fica preso entre os mecanismos. 

   - Cuidados com a superfície: A cama deve ser limpa regularmente para garantir uma 

utilização higiénica. Utilizar apenas produtos de limpeza adequados que não danifiquem os 

materiais da cama. 

5 Instruções gerais de segurança: 

   - Não saltar nem aplicar choques fortes na cama para evitar danificar a estrutura ou os 

estofos. 

   - Utilizar a cama apenas sobre uma superfície plana e estável para evitar que tombe. 

   - Verificar regularmente os fechos e o estado dos rodízios para garantir uma utilização 

segura. 

Informações adicionais: 

Esta cama foi concebida para utilização no interior e não deve ser utilizada no exterior. A 



utilização da cama fora das suas especificações pode resultar em danos e riscos de 

segurança. 

Ao seguir estas instruções, estará a ajudar a garantir uma utilização segura, confortável e 

duradoura da sua cama de hóspedes dobrável. 

  



Document de siguranță pentru patul de oaspeți pliabil 

Introducere: 

Acest document de siguranță este destinat să asigure că patul de oaspeți pliabil poate fi 

utilizat, transportat și depozitat în siguranță. Vă rugăm să citiți cu atenție instrucțiunile 

pentru a asigura utilizarea și îngrijirea corespunzătoare. 

Descrierea produsului: 

Acest pat de oaspeți oferă o soluție practică și confortabilă pentru utilizare temporară. 

Designul permite plierea cu economie de spațiu și manipularea ușoară datorită elementelor 

tapițate preasamblate. Fermoarele robuste cu clic garantează că patul rămâne sigur atunci 

când este pliat. 

Caracteristici importante de siguranță: 

1. cadru robust din oțel: cadrul este fabricat din oțel de înaltă calitate, care conferă patului 

structură și stabilitate. 

    

2. capacitate de încărcare: Patul are o capacitate maximă de încărcare de 200 de kilograme. 

Vă rugăm să nu depășiți această greutate și să distribuiți greutatea uniform pentru a evita 

deteriorarea și rănirea. 

3. transport și depozitare: 

   - Opt rotițe: Patul este echipat cu opt roți, dintre care patru au frâne de blocare pentru a 

permite mobilitatea și a asigura o poziție sigură. Asigurați-vă că frânele de parcare sunt 

activate atunci când patul nu este deplasat. 

   - Husă practică: Utilizați husa furnizată pentru a proteja patul atunci când acesta nu este 

utilizat pentru o perioadă mai lungă de timp. 

4. instrucțiuni de utilizare: 

   - Asamblare și dezasamblare: Înainte de utilizare, asigurați-vă că toate elementele de 

fixare cu clic sunt bine fixate și că patul este stabil. Când îl pliați, asigurați-vă că nimic nu 

este prins între mecanisme. 

   - Îngrijirea suprafeței: Patul trebuie curățat în mod regulat pentru a asigura o utilizare 

igienică. Utilizați numai agenți de curățare adecvați care nu vor deteriora materialele 

patului. 

5 Instrucțiuni generale de siguranță: 

   - Nu săriți sau nu aplicați șocuri puternice patului pentru a evita deteriorarea cadrului sau 

a tapițeriei. 

   - Utilizați patul numai pe o suprafață plană și stabilă pentru a evita răsturnarea acestuia. 

   - Verificați în mod regulat încuietorile și starea roților pentru a asigura utilizarea în 

siguranță. 

Informații suplimentare: 

Vă rugăm să rețineți că acest pat este proiectat pentru utilizare în interior și nu trebuie 



utilizat în exterior. Utilizarea patului în afara specificațiilor sale poate duce la deteriorări și 

riscuri pentru siguranță. 

Urmând aceste instrucțiuni, veți contribui la asigurarea unei utilizări sigure, confortabile și 

de lungă durată a patului de oaspeți pliabil. 

  



Säkerhetsdokument för den hopfällbara gästsängen 

Inledning: 

Detta säkerhetsdokument är avsett för att säkerställa att den hopfällbara gästsängen kan 

användas, transporteras och förvaras på ett säkert sätt. Läs instruktionerna noggrant för att 

säkerställa korrekt användning och skötsel. 

Produktbeskrivning: 

Denna gästsäng erbjuder en praktisk och bekväm lösning för tillfällig användning. Designen 

möjliggör utrymmesbesparande hopfällning och enkel hantering tack vare de förmonterade 

stoppade elementen. Kraftiga klickfästen garanterar att sängen står stadigt när den är 

hopfälld. 

Viktiga säkerhetsfunktioner: 

1. Robust stålram: Ramen är tillverkad av högkvalitativt stål, vilket ger sängen struktur och 

stabilitet. 

    

2. Lastkapacitet: Sängen har en maximal lastkapacitet på 200 kg. Vänligen överskrid inte 

denna vikt och fördela vikten jämnt för att undvika skador. 

3. Transport och förvaring: 

   - Åtta länkhjul: Sängen är utrustad med åtta hjul, varav fyra har låsbara bromsar för att 

möjliggöra förflyttning och säkerställa en säker ställning. Se till att parkeringsbromsarna är 

aktiverade när sängen inte flyttas. 

   - Praktiskt överdrag: Använd det medföljande överdraget för att skydda sängen när den 

inte används under en längre tid. 

4. Instruktioner för användning: 

   - Montering och demontering: Kontrollera före användning att alla klickfästen är 

ordentligt fastsatta och att sängen står stabilt. När du fäller upp den, se till att inget fastnar 

mellan mekanismerna. 

   - Ytvård: Sängen bör rengöras regelbundet för att säkerställa en hygienisk användning. 

Använd endast lämpliga rengöringsmedel som inte skadar sängens material. 

5 Allmänna säkerhetsanvisningar: 

   - Hoppa inte och utsätt inte sängen för kraftiga stötar för att undvika skador på ramen 

eller klädseln. 

   - Använd endast sängen på ett plant och stabilt underlag för att förhindra att den tippar 

över. 

   - Kontrollera regelbundet låsen och hjulens skick för att garantera säker användning. 

Ytterligare information: 

Observera att den här sängen är avsedd för inomhusbruk och inte bör användas utomhus. 

Användning av sängen utanför dess specifikationer kan leda till skador och säkerhetsrisker. 



Genom att följa dessa anvisningar hjälper du till att säkerställa en säker, bekväm och 

långvarig användning av din hopfällbara gästsäng. 

  



Bezpečnostný dokument pre sklápacie lôžko pre hostí 

Úvod: 

Tento bezpečnostný dokument je určený na zabezpečenie bezpečného používania, prepravy 

a skladovania sklápacieho lôžka pre hostí. Pozorne si prečítajte pokyny, aby ste zaistili 

správne používanie a starostlivosť. 

Popis produktu: 

Táto posteľ pre hostí ponúka praktické a pohodlné riešenie na dočasné použitie. 

Konštrukcia umožňuje priestorovo úsporné skladanie a jednoduchú manipuláciu vďaka 

vopred zmontovaným čalúneným prvkom. Pevné zacvakávacie úchyty zaručujú, že posteľ 

zostane bezpečná aj po zložení. 

Dôležité bezpečnostné prvky: 

1. robustný oceľový rám: Rám je vyrobený z vysokokvalitnej ocele, ktorá posteli dodáva 

štruktúru a stabilitu. 

    

2. nosnosť: Posteľ má maximálnu nosnosť 200 kilogramov. Neprekračujte túto hmotnosť a 

rovnomerne rozložte váhu, aby ste predišli poškodeniu a zraneniu. 

3. preprava a skladovanie: 

   - Osem koliesok: Posteľ je vybavená ôsmimi kolieskami, z ktorých štyri majú aretačné 

brzdy, ktoré umožňujú mobilitu a zabezpečujú bezpečné postavenie. Uistite sa, že 

parkovacie brzdy sú aktivované, keď sa posteľ nepremiestňuje. 

   - Praktický kryt: Na ochranu postele, keď sa dlhší čas nepoužíva, použite dodaný kryt. 

4. návod na použitie: 

   - Pred použitím sa uistite, že sú všetky spojovacie prvky bezpečne upevnené a že je posteľ 

stabilná. Pri skladaní sa uistite, že medzi mechanizmami nie je nič zachytené. 

   - Starostlivosť o povrch: Posteľ by sa mala pravidelne čistiť, aby sa zabezpečilo hygienické 

používanie. Používajte len vhodné čistiace prostriedky, ktoré nepoškodia materiály postele. 

5 Všeobecné bezpečnostné pokyny: 

   - Aby nedošlo k poškodeniu rámu alebo čalúnenia, na posteľ neskáčte a nepoužívajte silné 

nárazy. 

   - Posteľ používajte len na rovnom a stabilnom povrchu, aby ste zabránili jej prevráteniu. 

   - Pravidelne kontrolujte zámky a stav koliesok, aby ste zabezpečili bezpečné používanie. 

Ďalšie informácie: 

Upozorňujeme, že táto posteľ je určená na použitie v interiéri a nemala by sa používať v 

exteriéri. Používanie postele mimo jej špecifikácií môže mať za následok poškodenie a 

bezpečnostné riziká. 

Dodržiavaním týchto pokynov pomôžete zaistiť bezpečné, pohodlné a dlhodobé používanie 

vašej skladacej postele pre hostí. 


